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DNK - IP20: Lampen må kun monteres i områder hvor 
vandpåvirkning ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan får endast monteras på områden som inte kan 
utsättas för vatten.
NOR - IP20: Lampen må kun monteres i områder hvor 
vannpåvirkning ikke kan forekomme.
ISL - IP20: Ljósið má einungis setja upp þar sem engin hætta er á að
vatn komist að því.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige 
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit être installée que dans les pièces et 
locaux où le contact avec l’eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine 
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct 
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lámpara debe ser instalada solamente en las areas 
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lâmpadas devem ser instaladas em areas sem 
contacto directo com agúa.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in 
stanze e locali in cui non è possibile il contatto diretto con l’acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu 
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampň moŨna montowaĺ tylko w miejscach, gdzie nie 
jest moŨliwy bezpoŜredni kontakt z wodŃ.
HRV - IP20: Svjetiljka se smije postavljati samo na mjestima gdje ne 
moģe doĺi u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene 
kokkupuude veega pole võimalik.
LVA - IP20: Lampu drǭkst uzstǕdǭt tikai tǕdǕs vietǕs, kur tai nav 
saskares ar Ȋdeni.
LTU - IP20: lempŃ galima montuoti tik tose vietose, kur nǟra vandens 
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byŠ nainštalovaná jedine na miestach 
kde nem¹ģe d¹jsŠ ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lámpát csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol 
vízzel nem érintkezhet közvetlenül.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct 
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde není moģnĨ kontakt s 
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne 
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: ɇɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ŬɡŰɧ ŰɞˊɞɗŮŰŮɑŰŬɘ Õɧɜɞ ůŮ Õɏɟɖ ɧˊɞɡ ɖ 
ŮˊɑŭɟŬůɖ Űɞɡ ɜŮɟɞɨ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ŭɡɜŬŰɐ.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - IP20: ʃʘʤʧʘʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʤʦʥʪʠʨʘ ʩʘʤʦ ʚ ʩʫʭʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, 
ʢʲʜʝʪʦ ʝ ʥʝʚʲʟʤʦʞʥʦ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʣʦʞʝʥʘ ʥʘ ʚʲʟʜʝʡʩʪʚʠʝʪʦ ʥʘ 
ʚʦʜʘ.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moģe 
da doĽe do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: ʉʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʜʦʣʞʝʥ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʪʘʤ, ʛʜʝ 
ʥʝʚʦʟʤʦʞʝʥ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʳʡ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʚʦʜʦʡ.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kræver derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan är dubbelisolerad och kräver därför inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke 
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljósið er tvíeinangrað og því er ekki nauðsynlegt að
jarðtengja það.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geïsoleerd en moet bijgevolg 
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc 
pas nécessaire de la connecter au fil de terre de l’installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht 
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be 
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lámpara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalación.
PRT - A lâmpada é duplamente isolada e não necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non 
è necessario collegarla alla presa di terra dell’impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikä siksi vaadi
liittämistä asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).
POL - Klasa II: Lampa posiada podw·jnŃ izolacjň i nie wymaga
dlatego podğŃczenia do Ũ·ğto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno 
prikljuļivati je na ģuto/zeleni vodiļ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
ühendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubultǕ izolǕcija, tǕpǛc tǕ nav 
jǕpievieno instalǕcijas iezemǛjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti 
prie Ǳģeminimo instaliacijos laidȎ.
SVK - Trieda II: Lampa m§ dvojit¼ izol§ciu a nemus² byŠ spojen§ so
ģltĨm/zelenĨm uzemŔovac²m dr¹tom.
HUN - II. kateg·ria: A l§mpa kettŖs szigetel®sŤ ®s nem sz¿ks®ges a
sárga/zöld földvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara 
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - TŚ²da kryt² II: Sv²tidlo m§ dvojitou izolaci a nen² proto tŚeba je
uzemŔovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuļiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - ȸŬɗÕɧɠ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ II: ɇɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ŮɑɜŬɘ ŭɘˊɚɎ ÕɞɜɤÕɏɜɞ əŬɘ 
ŭŮɜ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ůɨɜŭŮůɖ ÕŮ Űɞ əŬɚɩŭɘɞ ɔŮɑɤůɖɠ.
TUR - Sinif 2: Bu ürün cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - ʂʣʘʩ II: ʃʘʤʧʘʪʘ ʝ ʜʚʦʡʥʦ ʠʟʦʣʠʨʘʥʘ, ʧʦʨʘʜʠ ʢʦʝʪʦ ʥʝ ʩʝ
ʥʘʣʘʛʘ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʢʲʤ ʟʘʟʝʤʠʪʝʣʥʠʷ ʧʨʦʚʦʜʥʠʢ ʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveģe na
ģutu/zelenu ģicu uzemljenja.
RUS - ʂʣʘʩʩ II: ʉʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʠʤʝʝʪ ʜʚʦʡʥʫʶ ʠʟʦʣʷʮʠʶ ʠ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ 
ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʞʝʣʪʦʤʫ/ʟʝʣʝʥʦʤʫ ʟʝʤʣʷʥʦʤʫ ʧʨʦʚʦʜʫ.
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DNK - Monteringsvejledningen må ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvägledningen.
NOR - Monteringsveiledningen må ikke kastes.
ISL - Gætið þess að glata ekki leiðbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucción de montaje.
PRT - As instruções de montagem não devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Älä hävitä asennusohjetta.
POL - Nie naleŨy pozbywaĺ siň instrukcji montaŨu.
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ära visata.
LVA - SaglabǕt uzstǕdǭġanas instrukciju.
LTU - Neišmeskite montavimo instrukcijos.
SVK - Pokyny pre mont§ģ nesmiete zahodiŠ.
HUN - A szerel®si ¼tmutat·t Ŗrizze meg.
ROM - InstrucŞiunile de montaj nu trebuie aruncate.
CZE - Uloģte mont§ģn² n§vod peļlivŊ.
SVN - Pokyny pre mont§ģ nesmiete zahodiŠ.
GRC - ɀɖɜ ˊŮŰɎɝŮŰŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖɠ.
TUR - Montaj talimatlarē atēlmamalēdēr.
BGR - ʋʧʲʪʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʠ.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʫ.
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte överskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL -  Ekki má nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supérieure à 
celle qui est indiquée. 
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht überschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia máxima indicada en vatios. 
PRT - Não exceda a voltagem máxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio 
indicato.
FIN - Älä ylitä sallittuja wattimääriä.
POL - Nie wolno przekraczaĺ podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraļiti maksimalnu snagu.
EST - Ärge ületage maksimaalset võimsust.
LVA - IevǛrojiet lampai noteikto maksimǕlo strǕvas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodytȎ max vatȎ (W) skaiļiaus.
SVK - Neprekraļujte maxim§lnu volt§ģ.
HUN - Ne lépje túl a maximális Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udan§ maxim§ln² vĨkonov§ zat²ģitelnost mus² bĨt dodrģov§na.
SVN - Upoštevajte navedeno štev. Wattov.
GRB - ɀɖɜ ɡˊŮɟɓŬɑɜŮŰŮ Űɖɜ ˊɟɞəŬɗɞɟɘůÕɏɜɖ ÕɏɔɘůŰɖ ɘůɢɨ ůŮ ɓŬŰ.
TUR - Bu ürün resimde gösterilen ve belirtilen voltajdaki ampüller icin 
uygundur.
BGR - ɼʘ ʩʝ ʩʧʘʟʚʘ ʦʙʷʚʝʥʘʪʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʘ ʤʦʱʥʦʩʪ.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potrošnju u vatima.
RUS - ʅʝ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫʶ ʤʦʱʥʦʩʪʴ. 
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strømmen, før installationen  påbegy-
ndes. I nogle lande må elektriske installationer kun udføres af en 
uddannet elektriker. Få oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen innan installation 
påbörjas. I vissa länder får elektrisk installation endast utföras av 
auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet för råd.
NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utføres av elektriker. 
Steng av strømtilførselen til strømkretsen med riktig sikring før 
installasjonsarbeidet påbegynnes.
ISL - MIKILVÆGT! Sláið rafmagnið úr áður en uppsetning hefst. Í
sumum löndum þarf uppsetning að vera framkvæmd af löggiltum 
rafvirkja. Leitið ráða hjá rafvirkja varðandi uppsetninguna.
NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de 
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische 
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l’alimentation au panneau 
principal avant de procéder à l’installation. Dans certains pays, 
l’installation doit être effectuée par un électricien qualifié. Pour en 
savoir plus, contacter les autorités locales compétentes en la matière.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In 
einigen Ländern dürfen Elektroinstallationen nur von autorisierten 
Elektrofachleuten ausgeführt werden. Im Zweifelsfall die örtlichen 
Behörden ansprechen.
GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some countries electrical installation work 
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact 
your local electricity authority for advice.
ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general 
de la electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalación. En 
algunos países, la instalación eléctrica sólo puede realizarla un 
electricista profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales 
para saber cuál es tu caso.
PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes 
de começar um trabalho de instalação. Em alguns países os trabalhos 
de instalação eléctrica só podem ser realizados por um electricista 
autorizado. Contacte a sua autoridade local de electricidade para 
aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di 
iniziare l’installazione. In alcune nazioni l’installazione elettrica può 
essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori 
informazioni, contatta l’autorità locale per l’energia elettrica.
FIN - TÄRKEÄÄ! Katkaise aina virta pääkatkaisimesta ennen 
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdä 
ainoastaan ammattitaitoinen sähköasentaja. Ota selvää paikallisista 
määräyksistä.
POL - Przed rozpoczňciem instalacji odğŃcz zasilanie. W 
niektórych paŒstwach instalacje elektryczne mogŃ byĺ wykonywane 
wyğŃcznie przez wykwalifikowanych elektryków. Skontaktuj siň z 
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskaĺ poradň.
HRV -  Uvijek iskljuļite napajanje prije poļetka instaliranja. 
U nekim zemljama, elektriļne instalacije smije vršiti samo ovlašteni 
elektriļar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlaštenog 
elektriļara.
EST - OLULINE! Lülitage vooluvõrgu toide alati välja enne 
paigaldamistöö alustamist. Mõnedes riikidestohib elektriseadmestiku 
paigaldamist teostada ainult elektritööde volitatud töövõtja. Pöörduge 
nõu saamiseks kohaliku elektriameti poole.
LVA -  VienmǛr izslǛdziet elektropadevi, pirms sǕkat veikt 
montǕģas darbus. AtseviġǵǕs valstǭs elektromontǕģu drǭkst veikt tikai 
pilnvarots elektromontǕģas darbuzǺǛmǛjs. Neskaidrǭbu gadǭjumǕ 
sazinieties ar savu vietǛjo elektroapgǕdes iestǕdi.
LTU - SVARBU! Prieš pradǟdami elektros instaliacijos darbus,visa-
da išjunkite elektros energijŃ. Kai kuriose šalyse elektros instaliacijos 
darbus gali atlikti tik leidimŃ tam turintis elektrikas. Kreipkitǟs Ǳ 
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.
SVK -  Pred inštaláciou vģdy odpojte zo siete. Zistite si, ļi 
nepatríte medzi tie krajiny, kde inštaláciu m¹ģe uskutoļniŠ vĨluļne 
elektrik§r. O radu poģiadajte vaġu lok§lnu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az áramot mielŖtt 
elkezded a munkát. Néhány országban elektromos installációt 
kizárólag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban ®rdeklŖdj 
elektromos szolgáltatódnál.

ROM -  OpriŞi întotdeauna alimentarea cu curent electric 
înainte de a începe lucrŁrile de instalare. În unele ŞŁri, operaŞiunile de 
instalare pot fi efectuate numai de cŁtre un instalator autorizat. Pentru 
mai multe informaŞii, contactaŞi autoritatea localŁ care gestioneazŁ 
energia electricŁ.
CZE - PŚed instalací vģdy odpojte ze s²tŊ. V nŊkterĨch 
zemích mŢģe instalaci provést pouze kvalifikovanĨ elektrik§Ś. 
Kontaktujte o radu nejbliģġ²ho elektrik§Śe.
SVN - POMEMBNO! Pred zaļetkom dela vedno izklopite elektriļno 
napajanje. V nekaterih drģavah sme elektriļno napeljavo napeljevati 
le pooblaġļeni elektriļar. Za nasvet se obrnite na najbliģji pooblaġļeni 
servis.
GRC -  Ʉɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ɏɜŬɟɝɖ Űɖɠ ŮɟɔŬůɑŬɠ 
ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖɠ, ɜŬ ŭɘŬəɧˊŰŮŰŮ ˊɎɜŰŬ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɟŮɨɛŬŰɞɠ Ŭˊɧ Űɞɜ 
ɔŮɜɘəɧ ŭɘŬəɧˊŰɖ. ɆŮ ɛŮɟɘəɏɠ ɢɩɟŮɠ, ɞɘ ɖɚŮəŰɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ɗŬ 
ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɟŬɔɛŬŰɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ɛɧɜɞ Ŭˊɧ ɏɜŬ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɞ 
ɖɚŮəŰɟɞɚɧɔɞ. ũɘŬ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ, ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɖɜ ŮŰŬɘɟɑŬ 
ɖɚŮəŰɟɘůɛɞɨ Űɖɠ ˊŮɟɘɞɢɐɠ ůŬɠ.
TUR - Kuruluma baĸlamadan önce her zaman elektrik 
devresini kapatēnēz. Bazē ülkelerde elektrik kurulum iĸlemi sadece 
yetkili elektrik teknikerleri tarafēndan yapēlmaktadēr. Size en yakēn yerel 
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - ɺʠʥʘʛʠ ʠʟʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ ʚʲʚ 
ʚʝʨʠʛʘʪʘ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʚʲʨʰʚʘʪʝ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ. ɺ ʥʷʢʦʠ
ʩʪʨʘʥʠ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 
ʠʟʚʲʨʰʚʘ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʦʪ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ. ɿʘ 
ʧʨʝʧʦʨʲʢʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʢʲʤ ʤʝʩʪʥʘʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ.
SRB - BITNO! Uvek iskljuļite struju pre nego što poļnete s 
intaliranjem. U pojedinim drģavama elektro-instalacije mogu da 
postave samo osobe s ovlaġĺenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distri-
buciji za savet.
RUS -  ʇʝʨʝʜ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʚʩʝʛʜʘ ʦʪʢʣʶʯʘʡʪʝ 
ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ. ɺ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʩʪʨʘʥʘʭʵʣʝʢʪʨʦʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʜʦʣʞʥʘ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʵʣʝʢʪʨʠʢʦʤ. 
ʆʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʟʘ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʝʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʩʪʥʳʝ 
ʠʥʩʪʘʥʮʠʠ.
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DNK - Kun til indendørs brug.
SWE - Endast för inomhusbruk.
NOR - Bare til innendørs bruk.
ISL - Notist aðeins innandyra.
NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.
FRA - Pour usage en intérieur uniquement.
DEU - Ausschließlich für den Innenbereich geeignet.
GBR - For indoor use only.
ESP - Solo para uso en interiores.
PRT - Apenas para uso interior.
ITA - Solo per uso interno.
FIN - Vain sisäkäyttöön.
POL - Do uŨytku tylko w pomieszczeniach zamkniňtych.
HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.
EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.
LVA - Lietoġanai tikai iekġtelpǕs.
LTU - Naudoti tik patalpose.
SVK - Len pre pouģitie v interi®ri.
HUN - Csak beltéri használatra.
ROM - Numai pentru utilizarea ´n spaἪii interioare.
CZE - Pouze pro vnitŚn² pouģit².
SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
GRC - ɀɧɜɞ ɔɘŬ ŮůɤŰŮɟɘəɐ ɢɟɐůɖ.
TUR - Sadece kapalē alan kullanēmē i­indir.
BGR - ɿʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʩʘʤʦ ʥʘ ʟʘʢʨʠʪʦ.
SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.
RUS - ʊʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʡ.

.АЧТ сЯ϶ϜϸЮϜ аϜϸ϶ϦЂыЮ - AR

6

miestach alebo u predajcov, ktorí túto sluģbu ponúkajú.Vymazanie 
osobnĨch údajov je vĨluļne na zodpovednosŠou spotrebiteŎa.Ģiar-
ovky, svetelné zdroje a batérie, ktoré sa dajú bezpeļne vybraŠ, a nie 
sú trvalo nainštalované, sa musia vopred odstr§niŠ a zlikvidovaŠ 
oddelene.Vládne právne predpisy stanovujú podrobnosti právneho 
nakladania s majetkom.PreġkrtnutĨ štítok na odpadkovom koši 
znamená, ģe elektronické zariadenie a/alebo batéria by sa po 
skonļen² ģivotnosti nemali vyhadzovaŠ spolu s domovĨm odpadom. 
Táto separácia je potrebná, pretoģe batérie a elektronické zariadenia 
predstavujú cenné zdroje a z§roveŔ obsahujú látky, ktoré sú škodlivé 
pre Ŏud² a ģivotn® prostredie.Príslušná chemická skratka (olovo = Pb, 
ortuŠ = Hg, kadmium = Cd) sa pridá pod symbol preškrtnutého 
odpadkového koša, ak sú prekroļen® limitné hodnoty 5 ppm pre ortuŠ, 
20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recykláciou 
pr²sluġnĨch batérií a elektronickĨch zariadení pomáhate chr§niŠ 
ģivotn® prostredie a Ŏudsk® zdravie.
FR - Remarque : Protection de l’environnement et élimination 
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se 
débarrasser correctement des appareils électroniques, des ampoules 
et des piles à la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-
teur, ces articles peuvent être rapportés dans des points de collecte 
publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des 
données à caractère personnel relève de la seule responsabilité du 
consommateur.Les ampoules, les sources lumineuses et les piles 
pouvant être retirées en toute sécurité et dont l’installation n’est pas 
permanente doivent être retirées à l’avance afin d’être éliminées 
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de 
l’élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle à 
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères à la fin de leur 
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les 
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais 
contiennent également des substances nocives pour l’homme et 
l’environnement.Le symbole chimique correspondant (plomb = Pb, 
mercure = Hg, cadmium = Cd) est ajouté sous le cryptogramme de la 
poubelle barrée si les valeurs limites de 5 ppm pour le mercure, 20 
ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En 
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques 
concernés, vous contribuez à la préservation et à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine.
HR - Napomena: Zaštita okoliša i zbrinjavanje otpada Potroġaļi su 
zakonski duģni pravilno zbrinuti elektroniļke ureĽaje, ģarulje i baterije 
na kraju njihovog vijeka trajanja.Ovi se artikli, bez ikakvih troškova za 
potroġaļa, mogu vratiti na javnim mjestima za prikupljanje ili kod 
trgovaca koji nude ovu uslugu.Brisanjeosobnih podataka iskljuļiva je 
odgovornost potroġaļa.Ģarulje, izvori svjetlosti i baterije koje se mogu 
sigurno ukloniti i nisu trajno ugraĽene moraju se prvo ukloniti radi 
odvojenog zbrinjavanja otpada.Drģavno zakonodavstvo utvrĽuje 
pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za 
smeĺe na kotaļiĺima oznaļava da se elektroniļki ureĽaj i/ili baterija 
ne smiju odlagati s kuĺnim otpadom na kraju njihovog vijeka trajanja. 
Ovo je odvajanje nuģno jer su baterije i elektroniļki ureĽaji vrijedni 
resursi i sadrģe tvari štetne za ljude i okoliġ.Odgovarajuĺa kemijska 
kratica (olovo = Pb, ģiva = Hg, kadmij = Cd) dodaje se ispod simbola 
prekriģene kante za smeĺe ako su prekoraļene graniļne vrijednosti 
od 5 ppm za ģivu, 20 ppm za kadmij ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem 
i recikliranjem relevantnih baterija i elektroniļkih ureĽaja pomaģete u 
oļuvanju i zaġtiti okoliġa i zdravlja ljudi.
IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento I consumatori 
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-
ci , le lampadine e le batterie al termine della loro vita utile.Questi 
articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o 
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il 
consumatore.La cancellazione deidati personali è responsabilità 
esclusiva del consumatore.Le lampadine, le sorgenti luminose e le 
batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per 
essere smaltite separatamente.I dettagli dello smaltimento legale 
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino 
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. É 
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi 
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive 
per l'uomo e l'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per 
il mercurio, 20 ppm per il cadmio o 40 ppm per il piombo, sotto il 
simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento 
corrispondente (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).Rac-
cogliendo e riciclando le batterie e i dispositivi elettronici, contribuite a 
preservare e proteggere l'ambiente e la salute umana.
ES - Nota: protección del medioambiente y eliminación de 
residuos ILos consumidores están legalmente obligados a desechar 

correctamente los aparatos electrónicos, las bombillas y las baterías 
al final de su vida útil.Estos artículos pueden depositarse en los 
puntos de recogida públicos o en los comercios que ofrecen este 
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminación de los 
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las 
bombillas, las fuentes de luz y las baterías que puedan retirarse de 
forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben 
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislación 
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminación.El 
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato 
electrónico y/o una batería no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida útil. Esta separación es necesaria porque 
tanto las baterías como los aparatos electrónicos son recursos 
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el 
medioambiente.La abreviatura química correspondiente (plomo = Pb, 
mercurio = Hg, cadmio = Cd) se añade debajo del símbolo del 
contenedor tachado si se superan los valores límite de 5 ppm de 
mercurio, 20 ppm de cadmio o 40 ppm de plomo.Al recoger y reciclar 
las baterías y loa aparatos electrónicos correspondientes, contribuye 
a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
BG - ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʆʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ 
ʇʦʪʨʝʙʠʪʝʣʠʪʝ ʩʘ ʟʘʢʦʥʦʚʦ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠ ʜʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʪ ʧʨʘʚʠʣʥʦ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʢʨʫʰʢʠʪʝ ʠ ʙʘʪʝʨʠʠʪʝ ʚ ʢʨʘʷ ʥʘ 
ʧʦʣʝʟʥʠʷ ʠʤ ʞʠʚʦʪ.ɹʝʟ ʥʠʢʘʢʚʠ ʨʘʟʭʦʜʠ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʪʝʟʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʚʲʨʥʘʪʠ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʧʫʥʢʪʦʚʝ ʟʘ 
ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʠʣʠ ʧʨʠ ʪʲʨʛʦʚʮʠʪʝ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ, ʢʦʠʪʦ ʧʨʝʜʣʘʛʘʪ ʪʘʟʠ 
ʫʩʣʫʛʘ.ɿʘʣʠʯʘʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʜʘʥʥʠ ʝ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʥʘ 
ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ.ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʢʨʫʰʢʠ, ʩʚʝʪʣʠʥʥʠʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʠ 
ʙʘʪʝʨʠʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʜʝʤʦʥʪʠʨʘʪ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ ʠ ʥʝ ʩʘ 
ʪʨʘʡʥʦ ʤʦʥʪʠʨʘʥʠ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʘʜʷʪ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʟʘ 
ʨʘʟʜʝʣʥʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ.ʇʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʝʥʦʪʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʩʪʚʦ 
ʦʧʨʝʜʝʣʷ ʧʦʜʨʦʙʥʦʩʪʠʪʝ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝʪʦ ʚ ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ 
ʟʘʢʦʥʘ.ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩʲʩ ʟʘʯʝʨʢʥʘʪʘʪʘ ʢʦʬʘ ʟʘ ʙʦʢʣʫʢ ʥʘ ʢʦʣʝʣʮʘ 
ʧʦʢʘʟʚʘ, ʯʝ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠ/ʠʣʠ ʙʘʪʝʨʠʷʪʘ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʩʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷʪ ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʙʠʪʦʚʠʪʝ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʚ ʢʨʘʷ ʥʘ ʧʦʣʝʟʥʠʷ 
ʠʤ ʞʠʚʦʪ. ʊʦʚʘ ʨʘʟʜʝʣʷʥʝ ʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʙʘʪʝʨʠʠʪʝ ʠ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʩʘ ʮʝʥʥʠ ʨʝʩʫʨʩʠ ʠ ʩʲʱʝʚʨʝʤʝʥʥʦ 
ʩʲʜʲʨʞʘʪ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ ʚʨʝʜʥʠ ʟʘ ʭʦʨʘʪʘ ʠ ʦʢʦʣʥʘʪʘ 
ʩʨʝʜʘ.ʉʲʦʪʚʝʪʥʘʪʘ ʭʠʤʠʯʝʩʢʘ ʘʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ (ʦʣʦʚʦ = Pb, ʞʠʚʘʢ = 
Hg, ʢʘʜʤʠʡ = Cd) ʩʝ ʜʦʙʘʚʷ ʧʦʜ ʩʠʤʚʦʣʘ ʥʘ ʟʘʯʝʨʢʥʘʪʠʷ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʟʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʥʘ ʢʦʣʝʣʮʘ, ʘʢʦ ʩʘ ʧʨʝʚʠʰʝʥʠ ʛʨʘʥʠʯʥʠʪʝ 
ʩʪʦʡʥʦʩʪʠ ʦʪ 5 ppm ʟʘ ʞʠʚʘʢ, 20 ppm ʟʘ ʢʘʜʤʠʡ ʠʣʠ 40 ppm ʟʘ 
ʦʣʦʚʦ.ʉʲʙʠʨʘʡʢʠ ʠ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʡʢʠ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʙʘʪʝʨʠʠ ʠ 
ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʚʠʝ ʧʦʤʘʛʘʪʝ ʟʘ ʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʠ ʟʘʱʠʪʘʪʘ 
ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠ ʯʦʚʝʰʢʦʪʦ ʟʜʨʘʚʝ.
CS - Poznámka: Ochrana ģivotn²ho prostŚed² a likvidace 
SpotŚebitel® jsou ze zákona povinni Ś§dnŊ likvidovat elektronická 
zaŚ²zen², ģ§rovky a baterie po skonļen² jejich ģivotnosti.SpotŚebitel® 
mohou tyto pŚedmŊty bezplatnŊ odevzdat na veŚejnĨch sbŊrnĨch 
místech nebo u prodejcŢ, kteŚ² tuto sluģbu nabízejí.Za vymazáníosob-
ních ¼dajŢ nese vĨhradn² odpovŊdnost spotŚebitel.Ģ§rovky, svŊteln® 
zdroje a baterie, které lze bezpeļnŊ vyjmout a nejsou nainstalovány 
trvale, je tŚeba pŚedem vyjmout a zlikvidovat oddŊlenŊ.Vl§dn² 
legislativa stanoví podrobnosti o legální likvidaci.Štítek s pŚeġkrtnutou 
popelnicí na koleļk§ch oznaļuje, ģe elektronické zaŚ²zen² a/nebo 
baterie se po skonļen² jejich ģivotnosti nemají vyhazovat do 
domovního odpadu. Toto oddŊlen² je nezbytné, protoģe baterie a 
elektronická zaŚ²zen² pŚedstavuj² cenné zdroje a obsahují látky, které 
jsou škodlivé pro ļlovŊka a ģivotn² prostŚed².PŚ²sluġn§ chemická 
zkratka (olovo = Pb, rtuŠ = Hg, kadmium = Cd) se doplní pod symbol 
pŚeġkrtnut® popelnice na koleļk§ch, pokud jsou pŚekroļeny mezní 
hodnoty 5 ppm u rtuti, 20 ppm u kadmia nebo 40 ppm u olova.SbŊrem 
a recyklací pŚ²sluġnĨch baterií a elektronickĨch zaŚ²zen² pomáháte 
zachovat a chr§nit ģivotn² prostŚed² a lidsk® zdrav².
EL - ɆɖɛŮɑɤůɖ: ɄɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ ŭɘɎɗŮůɖ Ƀɘ 
əŬŰŬɜŬɚɤŰɏɠ űɏɟɞɡɜ ɜɞɛɘəɎ Űɖɜ ɡˊɞɢɟɏɤůɖ ɔɘŬ ɞɟɗɐ ŭɘɎɗŮůɖ Űɤɜ 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɩɜ ŭɘŬŰɎɝŮɤɜ, Űɤɜ ɚŬɛˊŰɐɟɤɜ əŬɘ Űɤɜ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ ůŰɞ 
Űɏɚɞɠ Űɖɠ ɤűɏɚɘɛɖɠ ɕɤɐɠ Űɞɡɠ.ɉɤɟɑɠ əɧůŰɞɠ ɔɘŬ Űɞɜ əŬŰŬɜŬɚɤŰɐ, ŰŬ 
ŬɜŰɘəŮɑɛŮɜŬ ŬɡŰɎ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŮˊɘůŰɟŬűɞɨɜ ůŮ ŭɖɛɧůɘŬ ůɖɛŮɑŬ 
ůɡɚɚɞɔɐɠ ɐ ůŮ əŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ɚɘŬɜɘəɐɠ ˊɩɚɖůɖɠ ˊɞɡ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ 
ŬɡŰɐɜ Űɖɜ ɡˊɖɟŮůɑŬ.ȼ ŭɘŬɔɟŬűɐ Űɤɜ ˊɟɞůɤˊɘəɩɜ ŭŮŭɞɛɏɜɤɜ ŮɑɜŬɘ 
ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɐ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡ əŬŰŬɜŬɚɤŰɐ.Ƀɘ ɚŬɛˊŰɐɟŮɠ, ɞɘ ˊɖɔɏɠ űɤŰɧɠ 
əŬɘ ɞɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ˊɞɡ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŬűŬɘɟŮɗɞɨɜ ɛŮ ŬůűɎɚŮɘŬ əŬɘ ŭŮɜ 
ɏɢɞɡɜ ŮɔəŬŰŬůŰŬɗŮɑ ɛɧɜɘɛŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŬűŬɘɟɞɨɜŰŬɘ Ůə Űɤɜ ˊɟɞŰɏɟɤɜ 
ɔɘŬ ɝŮɢɤɟɘůŰɐ ŭɘɎɗŮůɖ.ȼ əɡɓŮɟɜɖŰɘəɐ ɜɞɛɞɗŮůɑŬ əŬɗɞɟɑɕŮɘ Űɘɠ 
ɚŮˊŰɞɛɏɟŮɘŮɠ Űɖɠ ɜɧɛɘɛɖɠ ŭɘɎɗŮůɖɠ.ȼ ŭɘŬɔɟŬɛɛɏɜɖ ŮŰɘəɏŰŬ Űɞɡ əɎŭɞɡ 
ŬˊɞɟɟɘɛɛɎŰɤɜ ɡˊɞŭŮɘəɜɨŮɘ ɧŰɘ ɛɘŬ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɐ ŭɘɎŰŬɝɖ ɐ/əŬɘ 
ɛˊŬŰŬɟɑŬ ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŬˊɞɟɟɑˊŰŮŰŬɘ ɛŬɕɑ ɛŮ ŰŬ ɞɘəɘŬəɎ ŬˊɞɟɟɑɛɛŬŰŬ 
ůŰɞ Űɏɚɞɠ Űɖɠ ɤűɏɚɘɛɖɠ ɕɤɐɠ Űɖɠ. Ƀ ŭɘŬɢɤɟɘůɛɧɠ ŬɡŰɧɠ ŮɑɜŬɘ 
ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɞɠ ŮˊŮɘŭɐ ɞɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ əŬɘ ɞɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ ŮɑɜŬɘ 
ˊɞɚɨŰɘɛɞɘ ˊɧɟɞɘ əŬɘ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɞɡůɑŮɠ ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ŮˊɘɓɚŬɓŮɑɠ ɔɘŬ Űɞɜ 
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Ɏɜɗɟɤˊɞ əŬɘ Űɞ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ.ȼ ŬɜŰɑůŰɞɘɢɖ ɢɖɛɘəɐ ůɡɜŰɞɛɞɔɟŬűɑŬ 
(ɛɧɚɡɓŭɞɠ = Pb, ɡŭɟɎɟɔɡɟɞɠ = Hg, əɎŭɛɘɞ = Cd) ˊɟɞůŰɑɗŮŰŬɘ əɎŰɤ 
Ŭˊɧ Űɞ ůɨɛɓɞɚɞ Űɞɡ ŭɘŬɔɟŬɛɛɏɜɞɡ əɎŭɞɡ ŬˊɞɟɟɘɛɛɎŰɤɜ ŮɎɜ 
ůɖɛŮɘɤɗŮɑ ɡˊɏɟɓŬůɖ Űɤɜ ɞɟɘŬəɩɜ Űɘɛɩɜ Űɤɜ 5 ppm ɔɘŬ Űɞɜ 
ɡŭɟɎɟɔɡɟɞ, Űɤɜ 20 ppm ɔɘŬ Űɞ əɎŭɛɘɞ ɐ Űɤɜ 40 ppm ɔɘŬ Űɞɜ 
ɛɧɚɡɓŭɞ.ɆɡɚɚɏɔɞɜŰŬɠ əŬɘ ŬɜŬəɡəɚɩɜɞɜŰŬɠ Űɘɠ ůɢŮŰɘəɏɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ əŬɘ 
ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɏɠ ŭɘŬŰɎɝŮɘɠ, ůɡɛɓɎɚɚŮŰŮ ůŰɖ ŭɘŬŰɐɟɖůɖ əŬɘ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ 
ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ əŬɘ Űɖɠ Ŭɜɗɟɩˊɘɜɖɠ ɡɔŮɑŬɠ.
ET - NB! Keskkonnakaitse ja jäätmekäitlus Tarbijad on seadusega 
kohustatud elektroonikaseadmed, pirnid ja akud/patareid nende 
kasutusaja lõppedes nõuetekohaselt kõrvaldama.Tarbijad saavad 
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse või 
vastavat teenust pakkuvatele jaemüüjatele.Isikuandmete kustutamine 
jääb ainuisikuliselt tarbija vastutusele.Pirnid, valgusallikad ja akud/pa-
tareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole püsivalt paigaldatud, 
tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise üksikasjalik 
kord on kehtestatud valitsuse õigusaktidega.Läbikriipsutatud 
ratastega prügikasti silt osutab, et elektroonikaseadet või akut/patare-
id ei tohi selle kasutusaja lõpul utiliseerida koos olmejäätmetega. 
Eraldi utiliseerimine on vajalik tulenevalt asjaolust, et nii akud/patareid 
kui ka elektroonikaseadmed on väärtuslikud ressursid, mis sisaldavad 
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Läbikriipsutatud ratastega 
prügikasti sümboli alla lisatakse vastavat ainet tähistav lühend (plii = 
Pb, elavhõbe = Hg, kaadmium = Cd), kui sellele kehtestatud 
piirväärtus on ületatud (5 ppm elavhõbeda, 20 ppm kaadmiumi ja 40 
ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete 
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta 
keskkonda ning inimeste tervist.Genom att samla in och återvinna 
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara 
och skydda miljön och människors hälsa.
FI - Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen Kuluttajilla on 
lakisääteinen velvollisuus hävittää elektroniikkalaitteet, lamput ja 
paristot asianmukaisesti niiden käyttöiän päätyttyä.Kuluttajalle ei 
aiheudu kustannuksia, ja tuotteet voi palauttaa julkisiin keräyspisteisi-
in tai palautuspalvelua tarjoaviin vähittäiskauppoihin.Henkilötietojen 
poistaminen on yksinomaan kuluttajan vastuulla.Hehkulamput, 
valonlähteet ja paristot, jotka ovat turvallisesti irrotettavissa eivätkä 
kiinteästi asennettuja, on irrotettava ja hävitettävä erikseen.Kansal-
lisessa lainsäädännössä on tietoja lainmukaisesta hävittämis-
estä.Symboli, jossa on roska-astian päällä rasti, on merkki siitä, että 
elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana sen käyttöiän päätyttyä. Lajittelu on tarpeen, koska paristot ja 
elektroniikkalaitteet sisältävä sekä arvokkaita resursseja että ihmisille 
ja ympäristölle haitallisia aineita.Kemikaalin tunnus (lyijy = Pb, 
elohopea = Hg, kadmium = Cd) on merkitty roska-astiasymbolin 
alapuolelle, jos elohopean raja-arvo 5 ppm, kadmiumin raja-arvo 20 
ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keräämällä ja kierrättämällä 
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ympäristöä ja 
ihmisten terveyttä.
LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir šalinimas Vartotojai yra teisiškai 
Ǳpareigoti tinkamai šalinti elektroninius prietaisus, lemputes ir baterijas 
pasibaigus jȎ naudojimo laikui.Šiuos daiktus vartotojas gali grŃģinti 
nemokamai viešose surinkimo vietose arba ġiŃ paslaugŃ teikianļiose 
maģmeninǟse parduotuvǟse.Uģ asmens duomenȎ iġtrynimŃ atsako 
tik vartotojas.Lemputes, šviesos šaltinius ir baterijas, kurias galima 
saugiai išimti ir kurios nǟra stacionariai sumontuotos, reikia iš anksto 
išimti ir išmesti atskirai.Vyriausybǟs teisǟs aktuose nustatyta išsami 
informacija apie teisǟtŃ ġalinimŃ.Perbrauktos ġiukġliadǟģǟs simbolio 
etiketǟ rodo, kad pasibaigus elektroninio prietaiso ir (arba) baterijos 
naudojimo laikui jȎ negalima išmesti kartu su buitinǟmis atliekomis. 
Toks atskyrimas bȊtinas, nes baterijos ir elektroniniai prietaisai yra ir 
vertingi ištekliai, ir juose yra ģmonǟms ir aplinkai kenksmingȎ 
medģiagȎ.Jei viršijamos 5 ppm gyvsidabrio, 20 ppm kadmio arba 40 
ppm švino ribinǟs vertǟs, po perbrauktos ġiukġliadǟģǟs simbolio 
pridedama atitinkama cheminǟ santrumpa (švino = Pb, gyvsidabrio = 
Hg, kadmio = Cd).Rinkdami ir perdirbdami atitinkamas baterijas ir 
elektroninius prietaisus, padedate saugoti ir tausoti aplinkŃ bei ģmoniȎ 
sveikatŃ.
LV - Piezǭme. Vides aizsardzǭba un utilizǕcija PatǛrǛtǕjiem ir 
pienǕkums atbilstoši tiesǭbu aktiem atbrǭvoties no elektroniskajǕm 
ierǭcǛm, spuldzǛm un baterijǕm, beidzoties to kalpošanas 
laikam.PatǛrǛtǕjs šos priekšmetus bez maksas var nodot publiskajos 
savǕkġanas punktos vai mazumtirgotǕjiem, kas piedǕvǕ ġǕdu 
pakalpojumu.Par personasdatu dzǛġanu ir atbildǭgs tikai patǛrǛtǕ-
js.Spuldzes, gaismas avoti un baterijas, ko var droši noǺemt un kas ir 
noǺemami, atseviġǵi ir jǕnoǺem atseviġǵai utilizǕcijai.Prasǭbas par 
likumǭgu utilizǕciju ir sniegtas valsts tiesǭbu aktos.Etiǵete ar pǕrsvǭtrotu 
atkritumu tvertni norǕda, ka elektronisko ierǭci un/vai bateriju nedrǭkst 
izmest kopǕ ar sadzǭves atkritumiem, beidzoties to kalpošanas laikam. 
ĠǕda atdalǭġana ir nepieciešama, jo baterijas un elektroniskǕs ierǭces 
ir gan vǛrtǭgi resursi, gan satur cilvǛkam un videi kaitǭgas vielas.Zem 

pǕrsvǭtrotas atkritumu tvertnes simbola norǕdǭts arǭ attiecǭgǕs 
ǵǭmiskǕs vielas saǭsinǕjums (svins – Pb, dzǭvsudrabs – Hg, kadmijs – 
Cd) gadǭjumǕ, ja to saturs pǕrsniedz noteikto robeģvǛrtǭbu, kas ir 5 
ppm dzǭvsudrabam, 20 ppm kadmijam un 40 ppm svinam.Nododot 
otrreizǛjai pǕrstrǕdei baterijas un elektroniskǕs ierǭces, jȊs palǭdzat 
aizsargǕt vidi un cilvǛku veselǭbu.
PL - WaŨne informacje: ochrona Ŝrodowiska i utylizacja 
odpad·w Konsumenci sŃ prawnie zobowiŃzani do odpowiedniej 
utylizacji urzŃdzeŒ elektronicznych, Ũar·wek i baterii po zakoŒczeniu 
okresu ich uŨytkowania.Przedmioty te moŨna oddawaĺ nieodpğatnie w 
og·lnodostňpnych punktach zbiórki lub u sprzedawców detalicznych 
oferujŃcych tň usğugň.Za usuniňcie danych osobowych odpowiada 
wyğŃcznie konsument.ŧar·wki, Ŧr·dğa Ŝwiatğa i baterie, które moŨna 
bezpiecznie wyjŃĺ i które nie sŃ integralnŃ czňŜciŃ urzŃdzenia, naleŨy 
wczeŜniej usunŃĺ w celu ich oddzielnej utylizacji.Szczeg·ğowe zasady 
regulujŃce kwestie utylizacji okreŜlajŃ przepisy prawne.Etykieta z 
symbolem przekreŜlonego pojemnikiem na Ŝmieci oznacza, Ũe po 
zakoŒczeniu okresu uŨytkowania urzŃdzenia elektronicznego lub 
baterii nie wolno nie wyrzucaĺ wraz z odpadami domowymi.Segregac-
ja tych odpadów jest konieczna, poniewaŨ baterie i urzŃdzenia 
elektroniczne sŃ nie tylko cennym Ŧr·dğem surowców, ale takŨe 
zawierajŃ substancje szkodliwe dla ludzi i Ŝrodowiska.PoniŨej 
przekreŜlonego symbolu pojemnika na Ŝmieci widnieje odpowiedni 
symbol pierwiastka chemicznego (Pb = oğ·w, Hg = rtňĺ, Cd = kadm), 
jeŜli przekroczone zostajŃ wartoŜci graniczne wynoszŃce: 5 ppm dla 
rtňci, 20 ppm dla kadmu oraz 40 ppm dla oğowiu.Zbieranie i przekazy-
wanie do recyklingu zuŨytych baterii i urzŃdzeŒ elektronicznych 
pomaga chroniĺ Ŝrodowisko i ludzkie zdrowie.
SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potrošniki so 
zakonsko zavezani k ustreznemu odstranjevanju elektronskih naprav, 
ģarnic in baterij po koncu njihove ģivljenjske dobe.Potrošnik lahko te 
predmete brez stroškov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na 
drobno, ki ponujajo to storitev.Brisanje osebnih podatkov je izkljuļno 
odgovornost potroġnika.Ģarnice, svetlobne vire in baterije, ki jih je 
mogoļe varno odstraniti in niso trajno nameġļene, je treba predhodno 
odstraniti in loļeno zavreļi.Vladna zakonodaja doloļa podrobnosti 
zakonitega odstranjevanja odpadkov.Preļrtana nalepka na košu za 
smeti pomeni, da elektronske naprave in/ali baterije po koncu njene 
ģivljenjske dobe ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. 
Tovrstno loļevanje je potrebno, ker so baterije in elektronske naprave 
dragoceni viri, hkrati pa vsebujejo snovi, ki so škodljive za ljudi in 
okolje.Ļe so preseģene mejne vrednosti 5 ppm za ģivo srebro, 20 ppm 
za kadmij ali 40 ppm za svinec, se pod simbol preļrtanega koša za 
smeti doda ustrezna kemijska kratica (svinec = Pb, ģivo srebro = Hg, 
kadmij = Cd).Z zbiranjem in recikliranjem ustreznih baterij in elektron-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.
SR - Napomena: Zaštita ģivotne sredine i odlaganje otpada Zakon 
obavezuje potroġaļe da po isteku roka trajanja elektronskih ureĽaja, 
sijalica i baterija iste pravilno odlaģu.
Ovi artikli se mogu vratiti, bez ikakvih troškova po potroġaļa, na 
javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji 
nude ovu uslugu.Odgovornost za brisanje liļnih podataka snosi 
iskljuļivo potroġaļ.Sijalice, izvori svetlosti i baterije koje se mogu 
bezbedno ukloniti i koje nisu trajno ugraĽene moraju se prethodno 
ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa 
zakonom propisani su drģavnim zakonodavstvom.Nalepnica s 
precrtanom kantom za otpatke na toļkovima oznaļava da elektronski 
ureĽaj i/ili bateriju ne bi trebalo odlagati s kuĺnim otpadom pri isteku 
njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su 
baterije i elektronski ureĽaji dragoceni resursi i sadrģe supstance koje 
su štetne po ljude i ģivotnu sredinu.Ispod simbola precrtane kante za 
otpatke dodaje se odgovarajuĺi hemijski simbol (olovo = Pb, ģiva = Hg, 
kadmijum = Cd) ako se prekoraļe graniļne vrednosti od 5 ppm za 
ģivu, 20 ppm za kadmijum ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem i 
recikliranjem relevantnih baterija i elektronskih ureĽaja pomaģete u 
oļuvanju i zaġtiti ģivotne sredine i zdravlja ljudi.
RO - NotŁ: ProtecἪia mediului Ἠi eliminarea. Consumatorii sunt 
obligaἪi prin lege sŁ elimine în mod corespunzŁtor dispozitivele 
electronice, becurile Ἠi bateriile la sf©rἨitul duratei de viaἪŁ utilŁ a 
acestora.FŁrŁ niciun cost pentru consumator, aceste articole pot fi 
returnate la punctele de colectare publice sau la comercianἪii cu 
amŁnuntul care oferŁ acest serviciu.ἧtergerea datelor cu caracter 
personal este responsabilitatea exclusivŁ a consumatorului.Becurile, 
sursele de luminŁ Ἠi bateriile care pot fi demontate în condiἪii de 
siguranἪŁ Ἠi care nu sunt instalate permanent trebuie demontate în 
prealabil pentru a fi eliminate separat.LegislaἪia guvernamentalŁ 
stabileἨte detaliile privind eliminarea în mod legal.O etichetŁ 
reprezentând o pubelŁ tŁiatŁ cu o cruce indicŁ faptul cŁ un dispozitiv 
electronic Ἠi/sau o baterie nu trebuie eliminate ´mpreunŁ cu deἨeurile 
menajere la sf©rἨitul duratei de viaἪŁ a acestora. AceastŁ separare 
este necesarŁ deoarece bateriile Ἠi dispozitivele electronice sunt atât 
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protect the environment and human health.En collectant et en 
recyclant les piles et les appareils électroniques concernés, vous 
contribuez à la préservation et à la protection de l’environnement et de 
la santé humaine.
DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind 
gesetzlich verpflichtet, elektronische Geräte, Glühbirnen und Batterien 
am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemäß zu entsorgen.Diese 
Gegenstände können an öffentlichen Sammelstellen oder bei 
Einzelhändlern, die diesen Service anbieten, kostenlos zurückgege-
ben werden.Das Löschen von personenbezogenen Daten liegt in der 
alleinigen Verantwortung des Verbrauchers.Glühbirnen, Leuchtmittel 
und Batterien, die gefahrlos entfernt werden können und nicht fest 
eingebaut sind, müssen zur getrennten Entsorgung vorab entnommen 
werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der 
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes 
Mülltonnensymbol weist darauf hin, dass ein elektronisches Gerät 
und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Die Trennung ist notwendig, weil 
Batterien und elektronische Geräte sowohl wertvolle Ressourcen sind 
als auch Stoffe enthalten, die für Mensch und Umwelt schädlich 
sind.Die jeweilige chemische Abkürzung (Blei = Pb, Quecksilber = Hg, 
Cadmium = Cd) wird unter dem Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne hinzugefügt, wenn die Grenzwerte von 5 ppm für Quecksil-
ber, 20 ppm für Cadmium oder 40 ppm für Blei überschritten 
werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden 
Batterien und elektronischen Geräte tragen Sie zur Erhaltung und zum 
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen über die Einhaltung der 
Sammel- und Recyclingquoten für Deutschland finden Sie hier: 
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete
HU - Megjegyzés: Környezetvédelem és §rtalmatlan²t§s A 
fogyasztókat törvény kötelezi, hogy az elektronikus eszközöket, 
izzókat és elemeket/akkumulátorokat az élettartamuk végén 
megfelelŖen ártalmatlanítsák.Ezeket a termékeket a fogyasztó 
számára ingyenes, nyilvános gyŤjtŖhelyeken, illetve ilyen 
szolgáltatást nyújtó kiskereskedŖkn®l lehet leadni.A személyes 
adatoktörléséért kizárólag a fogyasztó felel.A biztonságosan 
eltávolítható és nem tartósan beépített izzókat, fényforrásokat és 
elemeket/akkumulátorokat elŖzetesen el kell távolítani, hogy külön 
lehessen Ŗket ártalmatlanítani.Az adott ország jogszabályai 
meghatározzák a jogszerŤ ártalmatlanítás részleteit.Az áthúzott 
hullad®kgyŤjtŖ edény címke azt jelzi, hogy az elektronikus eszközt 
és/vagy elemet/akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani a hasznos élettartama végén. Az elkülönítésre 
azért van szükség, mert az elemek, akkumulátorok és az elektronikus 
eszközök egyrészt értékes erŖforr§sok, másrészt olyan anyagokat 
tartalmaznak, amelyek károsak az emberekre és a környezetre.Az 
áthúzott hullad®kgyŤjtŖ edény szimbólum alatt szerepel a megfelelŖ 
vegyjel (ólom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd), ha a higany 
esetében az 5 ppm, a kadmium esetében a 20 ppm, az ólom esetében 
a 40 ppm határértéket túllépik.Az elemek, akkumulátorok és elektron-
ikai eszközök ºsszegyŤjt®s®vel és újrahasznosításával Ön is 
hozzájárul a környezet és az emberi egészség megŖrz®s®hez és 
védelméhez.
NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-
en zijn wettelijk verplicht om elektronische apparaten, lampen en 
batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te 
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument 
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die 
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is 
uitsluitend de verantwoordelijkheid van de consument.Gloeilampen, 
lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet 
permanent zijn geïnstalleerd, moeten van tevoren worden 
weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving 
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept 
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of 
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat 
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen 
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De 
betreffende chemische afkorting (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium = 
Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko 
als de grenswaarden van 5 ppm voor kwik, 20 ppm voor cadmium of 
40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen 
en elektronische apparaten in te zamelen en te recyclen, help je het 
milieu en de volksgezondheid te beschermen.
SK - Poznámka: Ochrana ģivotn®ho prostredia a likvidácia 
Spotrebitelia sú zo zákona povinní správne likvidovaŠ elektronické 
zariadenia, ģiarovky a batérie po skonļen² ich ģivotnosti.SpotrebiteŎ 
m¹ģe tieto predmety bezplatne odovzdaŠ na verejnĨch zbernĨch 

DA - Bemærk: Miljøbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er 
juridisk forpligtet til at bortskaffe elektroniske enheder, lamper og 
batterier på forsvarlig vis, når de er udtjent.Disse kan returneres gratis 
til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder 
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget 
ansvar.Pærer, lyskilder og batterier, der kan fjernes sikkert og ikke er 
permanent installeret, skal fjernes på forhånd for separat bortskaf-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Mærkningen med den overstregede skraldespand markerer 
elektroniske enheder og/eller batterier, som ikke må bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet, når deres levetid er slut. Denne 
adskillelse er nødvendig, fordi batterier og elektroniske enheder både 
er værdifulde ressourcer og indeholder stoffer, der er skadelige for 
mennesker og miljø.Den respektive kemiske forkortelse (bly = Pb, 
kviksølv = Hg, cadmium = Cd) er tilføjet under den overstregede 
skraldespand, hvis grænseværdierne på 5 ppm for kviksølv, 20 ppm 
for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og 
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til 
at bevare og beskytte miljøet og menneskers sundhed.
SV - Observera: Miljöskydd och avfallshantering Konsumenter är 
enligt lag skyldiga att på ett korrekt sätt avyttra elektroniska apparater, 
glödlampor och batterier när de är uttjänta.Dessa artiklar kan utan 
kostnad för konsumenten lämnas in på allmänna insamlingsplatser 
eller till återförsäljare som erbjuder denna tjänst.Att ta bortpersonlig 
information är helt och hållet konsumentens ansvar.Glödlampor, 
ljuskällor och batterier som kan avlägsnas på ett säkert sätt och som 
inte är fast installerade måste avlägsnas i förväg för separat 
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar för hur bortskaffandet 
ska gå till.En överkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet 
och/eller ett batteri inte får slängas i hushållssoporna när de är 
uttjänta. Denna separation är nödvändig eftersom batterier och 
elektroniska apparater både är värdefulla resurser och innehåller 
ämnen som är skadliga för människor och miljö.Respektive kemisk 
förkortning (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd) är angiven 
under den överkorsade sopsäckssymbolen om gränsvärdena 5 ppm 
för kvicksilver, 20 ppm för kadmium eller 40 ppm för bly har överskrid-
its.Genom att samla in och återvinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljön och 
människors hälsa.
NO - Merk: Miljøvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet 
til korrekt avhending av elektroniske enheter, pærer og batterier etter 
endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene 
leveres inn på offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som 
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens 
eget ansvar.Lyspærer, lyskilder og batterier som trygt kan tas ut og 
ikke er permanent installert, må fjernes på forhånd og avhendes 
separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett 
med overkrysset søppelkasse indikerer at en elektronisk enhet 
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet 
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nødvendig fordi 
batterier og elektroniske enheter både er verdifulle ressurser, og 
inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljø.Den 
respektive kjemiske forkortelsen (bly = Pb, kvikksølv = Hg, kadmium = 
Cd) legges til under symbolet med en overkrysset søppelkasse 
dersom grenseverdiene på 5 ppm for kvikksølv, 20 ppm for kadmium 
eller 40 ppm for bly overskrides.Ved å samle opp og resirkulere 
relevante batterier og elektroniske enheter, bidrar du til å bevare og 
beskytte helse og miljø.
GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are 
legally obliged to the proper disposal of electronic devices, bulbs and 
batteries at the end of their useful life. At no cost to the consumer, 
these items can be returned at public collection points or to retailers 
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-
bility of the consumer.Light bulbs, light sources and batteries that can 
be removed safely and are not permanently installed must be removed 
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the 
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that 
an electronic device and/or battery should not be disposed of with 
household waste at the end of its useful life. This separation is 
necessary because batteries and electronic devices are both valuable 
resources and contain substances that are harmful to humans and the 
environment.he respective chemical abbreviation (lead = Pb, mercury 
= Hg, cadmium = Cd) is added below the crossed-out wheelie bin 
symbol if the limit values of 5 ppm for mercury, 20 ppm for cadmium or 
40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant 
batteries and electronic devices, you are helping to preserve and 
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resurse valoroase, cât Ἠi substanἪe care sunt dŁunŁtoare pentru 
oameni Ἠi mediu.Abrevierea chimicŁ respectivŁ (plumb = Pb, mercur = 
Hg, cadmiu = Cd) se adaugŁ sub simbolul pubelei tŁiate cu o cruce 
dacŁ sunt depŁἨite valorile limitŁ de 5 ppm pentru mercur, 20 ppm 
pentru cadmiu sau 40 ppm pentru plumb.Prin colectarea Ἠi reciclarea 
bateriilor Ἠi a dispozitivelor electronice relevante, contribuiἪi la 
conservarea Ἠi protejarea mediului Ἠi a sŁnŁtŁἪii umane.
RU - ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʆʭʨʘʥʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ. 
ʇʦ ʟʘʢʦʥʫ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʠ ʦʙʷʟʘʥʳ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 
ʫʪʠʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʣʘʤʧʦʯʢʠ ʠ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʧʦ 
ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʩʨʦʢʘ ʠʭ ʩʣʫʞʙʳ.ɹʝʟʚʦʟʤʝʟʜʥʦ ʜʣʷ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʵʪʠ 
ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʤʦʞʥʦ ʩʜʘʪʴ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʫʥʢʪʳ ʧʨʠʝʤʘ ʠʣʠ ʚ 
ʨʦʟʥʠʯʥʳʝ ʤʘʛʘʟʠʥʳ, ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʱʠʝ ʪʘʢʫʶ ʫʩʣʫʛʫ.ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦʡ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ 
ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ.ʃʘʤʧʦʯʢʠ, ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʩʚʝʪʘ ʠ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʤʦʞʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ ʠʟʚʣʝʯʴ ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʳ 
ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦ, ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʟʘʨʘʥʝʝ ʚʳʚʝʟʝʥʳ ʜʣʷ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ 
ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ.ɿʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʜʝʪʘʣʠ 
ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ.ʕʪʠʢʝʪʢʘ ʩ ʧʝʨʝʯʝʨʢʥʫʪʳʤ ʤʫʩʦʨʥʳʤ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʦʤ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠ/ʠʣʠ 
ʙʘʪʘʨʝʡʢʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʪʴʩʷ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʙʳʪʦʚʳʤʠ 
ʦʪʭʦʜʘʤʠ ʧʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʩʨʦʢʘ ʩʣʫʞʙʳ. ʊʘʢʦʝ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʮʝʥʥʳʤʠ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʪ 
ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʚʨʝʜʥʳʝ ʜʣʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ.ʇʨʠ 
ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʠ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʚ 5 ppm ʜʣʷ ʨʪʫʪʠ, 
20 ppm ʜʣʷ ʢʘʜʤʠʷ ʠʣʠ 40 ppm ʜʣʷ ʩʚʠʥʮʘ ʧʦʜ ʧʝʨʝʯʝʨʢʥʫʪʳʤ 
ʩʠʤʚʦʣʦʤ ʤʫʩʦʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʜʦʙʘʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʘʷ 
ʭʠʤʠʯʝʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ (ʩʚʠʥʝʮ = Pb, ʨʪʫʪʴ = Hg, ʢʘʜʤʠʡ = 
Cd).ʉʦʙʠʨʘʷ ʠ ʧʝʨʝʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʚʳ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪʝ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ ʟʘʱʠʪʝ 
ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʣʶʜʝʡ.
TR - Not: Çevre koruma ve imha etme. Tüketiciler yasal olarak 
elektronik cihazlarēn, ampullerin ve pillerin kullanēm ömürlerinin 
sonunda uygun ĸekilde imha edilmesini saĵlamakla 
yükümlüdür.Tüketiciye herhangi bir maliyet getirmeyen bu ürünler, 
halka a­ēk toplama noktalarēna veya bu hizmeti sunan perakendecil-
ere iade edilebilir.Kiĸisel verilerin silinmesitamamen tüketicinin 
sorumluluĵundadēr.Güvenli bir ĸekilde ­ēkarēlabilen ve kalēcē olarak 
monte edilmemiĸ ampuller, ēĸēk kaynaklarē ve piller ayrē olarak imha 
edilmek üzere önceden ­ēkarēlmalēdēr.Devlet mevzuatē, yasal imhanēn 
ayrēntēlarēnē belirlemektedir.Üzeri ­izilmiĸ bir tekerli çöp kutusu etiketi, 
bir elektronik cihazēn ve/veya pilin kullanēm ömrünün sonunda evsel 
atēklarla birlikte atēlmamasē gerektiĵini gösterir. Bu ayrēĸtērma gereklidir 
çünkü piller ve elektronik cihazlar hem deĵerli kaynaklardēr hem de 
insanlara ve çevreye karĸē zararlē maddeler içerirler.Ķlgili kimyasal 
kēsaltma (kurĸun = Pb, cēva = Hg, kadmiyum = Cd), cēva için 5 ppm, 
kadmiyum için 20 ppm veya kurĸun için 40 ppm sēnēr deĵerlerinin 
aĸēlmasē durumunda ­arpē iĸaretli tekerlekli çöp kutusu sembolünün 
altēna eklenir.Ķlgili pilleri ve elektronik cihazlarē toplayēp geri dºn¿ĸt¿re-
rek ­evrenin ve insan saĵlēĵēnēn korunmasēna yardēmcē olursunuz.

дв атЯЂЮϜ ЈЯ϶ϦЮϝ Цϝжмж̯ϝ Ϡ  дмЪЯлϦЂвЮϜ аϾϦЯт ϤϝтϝУжЮϜ дв ЈЯ϶ϦЮϜм ϣϚтϠЮϜ ϣтϝвϲ :ϣДϲыв - AR
.сЎϜϼϦТъϜ ϝкϼвК ϣтϝлж сТ ϤϝтϼϝАϠЮϜм ϱтϠϝЊвЮϜм ϣтжмϼϦЪЮшϜ ϢϾлϮцϜ

̪ϣвϸ϶ЮϜ иϺк дмвϸЧт дтϺЮϜ ϣϚϾϮϦЮϜ ϼϝϮϦ пЮϖ мϒ ϣвϝЛЮϜ ЙтвϮϦЮϜ АϝЧж пЮϖ ϼЊϝжЛЮϜ иϺк ИϝϮϼϖ дЪвт
.ϣУЯЪϦ рϒ ШЯлϦЂвЮϜ ϸϠЪϦ дмϸϠ

.иϸϲм ШЯлϦЂвЮϜ ϣтЮмϔЂв ϣтЊ϶ІЮϜ ϤϝжϝтϠЮϝТϺ т̳Лϸ ϲ
ϠІЪЬ̱  ϣϦϠϪвЮϜ ϼтОм дϝвϓϠ ϝлϦЮϜϾϖ дЪвт сϦЮϜ ϤϝтϼϝАϠЮϜм Ϣ̭ϝЎшϜ ϼϸϝЊвм ϱтϠϝЊвЮϜ ϣЮϜϾϖ ϞϮϦ

.ЬЊУж Ј вжлϝ ϠІЪЬ̱ в Я϶ϦЮϜ ЬϮϒ д Ϛа вЂϠЧ̯ϝ в Ϝϸ
.ϤϝтϝУжЮϜ дв сжмжϝЧЮϜ ЈЯ϶ϦЮϜ ЬтЊϝУϦ ϣтвмЪϲЮϜ ϤϝЛтϼІϦЮϜ ϸϸϲϦ

  дв  ЈЯ϶ϦЮϜ  аϸК  ϢϼмϼЎ пЮϖ ϓА϶ ϣвыК ϝлтЯК амЂϼвЮϜ ЬϮЛЮϜ   ϤϜϺ Ϥ ывлвЮϜ  ϣЯЂ              ХЊЯв ϼтІт
.сЎϜϼϦТъϜ ϝвкϼвК    ϣтϝлж  сТ ϣтЮ ϾжвЮϜ ϤϝтϝУжЮϜ Йв ϣтϼϝАϠЮϜ мϒ / м сжмϼϦЪЮшϜ ϾϝлϮЮϜ

 ϸϜмв  пЯК рмϦϲϦм  ϣвтЦ    вмϜϼϸ̯Ϝ  ЬϪвϦ  ϣтжмϼϦЪЮшϜ  ϢϾлϮцϜм   ϤϝтϼϝАϠЮϜ  дц  рϼмϼЎ ЬЊУЮϜ ϜϺкм
.̭Ϝм ϲϸ̱ Ђ  пЯК ϣϚтϠЮϜм дϝЂжшϝϠ ϢϼϝЎ

ЬУЂϒ ( Cd = амтвϸϝЪЮϜ ̪Hg =            ХϠϚϾЮϜ ̪Pb = ЈϝЊϼЮϜ ) ϣЯЊЮϜ рϺ сϚϝтвтЪЮϜ ϼϝЊϦ϶ъϜ Р
т̳Ўϝ

5 НЯϠϦ сϦЮϜ ϣтϸϲЮϜ атЧЮϜ ϾмϝϮϦ ϣЮϝϲ сТ ϓА϶ ϣвыК ϝлтЯК амЂϼвЮϜ ЬϮЛЮϜ ϤϜϺ ϤывлвЮϜ ϣЯЂ 
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og 
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut 
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.
NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og 
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en 
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.
FRA - Connexion Z: Le câble de raccordement de la lampe ne peut 
être remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est 
endommagé.
DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht 
ersätzt werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.
GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the 
lamp must be discarded.
ESP - Z-conexión: El cable de conexión de la lámpara no puede ser 
sustituido y hay que desechar la lámpara si el cable esta dañado.
PRT - Conexão-Z: O fio não pode ser substitúido se houver danos, e 
a lâmpada deverá ser descartada.
ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada
FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitää 
hävittää.
POL - Z-podğŃczenie: przewód nie moŨe byĺ wymieniony w przypad-
ku uszkodzenia i lampň naleŨy skasowaĺ.
HRV - Z-spoj: Vodiļa se ne moģe zamijeniti ako je oġteĺen i morat ĺe 
se baciti cijela svjetiljka.
ESP - Z-ühendus: juhet ei ole selle vigastuse korral võimalik 
asendada, valgustist tuleb loobuda.
LVA - Z-pievienošana: Ja lampas pievienošanas vads ir bojǕts, to 
nav iespǛjams aizstǕt un lampu vairs nevar tǕlǕk izmantot.
LTU -  Z-prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bȊti 
pakeiļiamas ir lempa turi bȊti iġmetama, jei paģeistas laidas.
SVK - Z-spoj: Drôt sa v prípade poškodenia nem¹ģe vymenit’ a 
lampu, musí byt’ vyradená.
HUN - Z-csatlakozás: sérülés esetén a vezeték nem cser®lhetŖ ki, a 
lámpát el kall dobni.
ROM - Legatura Z: Daza cablul ests distrus acesta nu poate fi inlocuit, 
iar lampa va trebui casata.
CZE - Z-pŚipojen²: vodiļ svítidla nelze vymŊnit a proto pŚi poškození 
vodiļe je nutn® sv²tidlo vyŚadit.
SVN - Z-prikljuļek: poškodovanega vodnika ni moģno zamenjati, zato 
je treba svetilko zavreļi.
GRB - ɆɨɜŭŮůɖ-Z: To əŬɚɩŭɘɞ ůɨvŭŮůɖɠ Űɞɡ űɤŰɘůŰɘəoɨ ŭŮv ÕˊoɟŮɑ 
ɜŬ ŬɜŰɘəŬŰŬůŰŬɗŮɑ, əŬɘ Űɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ˊɟŮˊŮɘ ɜŬ əɟɘɗŮɑ ŬəŬŰɎɚɚɖɚo, Ŭv
ˊɟɞɝŮvɖɗŮɑ ɕɖÕɘɎ ůŰɞ əŬɚɩŭɘɞ.
TUR - Z- Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok 
zarar görmüsse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.
BGR - Z-ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ: Cʚʲʨʟʚʘʱʠʪʝ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ ʥʘ ʣʘʤʧʘʪʘ ʥe ʤo
ʛʘʪ ʜʘ ʩʝ cʤeʥʷʪ ʟʘʪoʚʘ ʣʘʤʧʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʙpaʢyʚa ʧʨʠ ʧʦʚpe
ʜʘ ʥʘ ʥʷʢoʡ ʦʪ ʧʨoʚoʜʥʠʮʠʪʝ.
RUS - Z-ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ: ʧʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʧʨʦʚʦʜa oʥ ʥe ʤoʞeʪ  ʙʴɘ
ʪʴ ʟʘʤʝʥʝʥ ʠ ʩʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʩʣeʜyeʪ ʚʴɘʙpocʠʪʴ.
ϰϝϠЊвЮϜ РыϦϜ ϞϮт сЮϝϦЮϝϠм ϰϝϠЊвЮϜ ЬтЊмϦ ШЯЂ ЬтϸϠϦ дЪвт ъ :ϸϾ 3 ЬϝЊтϜ мϒ АϠϼ - AR
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till 
ljusnätet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljósið er einungis ætlað fyrir beina/fasta uppsetningu við 
raflögnina.
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA -  La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau 
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR -  The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP -  La lámpara está unicamente diseñada para la conexión 
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT -  A lâmpada é adequada só em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il collegamento diretto alla 
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkeä ainoastaan päävirtaan.
POL - Lampa jest wyğŃcznie dostosowana do bezpoŜred-
niego/stağego podğŃczenia do sieci zasilania.
HRV - Svjetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na mreģu.
EST - Valgusti sobib ühendamiseks ainult otse vooluvõrku.
LVA - Lampa ir domǕta tikai tieġai pieslǛgġanai elektrǭbas tǭklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie šviesos 
tinklo.
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick¼ sieŠ.
HUN - A lámpa csak az elektromos hálózatba való közvetlen 
bekötésre alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de 
lumina.
CZE - Lampa je konstruov§na na pŚ²mou/pevnou mont§ģ na s²Š.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljuļitev na elektriļno 
omreģje.
GRC - ɇɞ űɤŰɘůŰɘəɧ ˊɟɞɞɟɑɕŮŰŬɘ Õɧɜɞ ɔɘŬ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ ůɨɜŭŮůɖ ÕŮ Űɞɜ 
əŮɜŰɟɘəɧ Ŭɔɤɔɧ ŭɘŬɜɞÕɐɠ.
TUR - Bu ürünün direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye göre 
hesaplanmistir.
BGR - ʃʘʤʧʘʪʘ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʩʘʤʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ/ʜʠʨʝʢʪʥʦ 
ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʢʲʤ ʝʣ.ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ ( ʜʘ ʥʝ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʢʘʪʦ 
ʧʦʜʚʠʞʥʘ ʣʘʤʧʘ).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektriļnu 
mreģu.
RUS - ʉʚʝʪʠʣʴʥʠʢ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʫʶ ʩʝʪʴ.

.Ϣ̭ϝЎщЮϜ ϣЪϠІ пЯК ( аϚϜϸЮϜ ) ϼІϝϠвЮϜ ϞтЪϼϦЯЮ АЧТ ϸЛв ϰϝϠЊвЮϜ - AR
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DNK - Generel vedligeholdelse: Brug en blød, tør klud til at tørre støv 
af og en blød, fugtig klud til forsigtigt at fjerne fedt eller lignende pletter. 
Brug aldrig rengøringsmidler eller kemiske reagenser. Tænd ikke 
lampen, før alt vandet er fordampet. Specifikt ved mundblæst glas: 
Mundblæst glas formes manuelt. På grund af denne unikke proces 
kan der opstå luftbobler i glasset, ligesom glassets tykkelse kan 
variere. Det er en naturlig konsekvens af den manuelle proces og er 
det, der giver mundblæst glas karakter og et organisk udseende. 
Rengør altid mundblæst glas, når glasset er koldt.
SWE - Allmänt underhåll: Använd en mjuk, torr trasa för att damma av 
och en mjuk, fuktig trasa för att försiktigt ta bort fett eller liknande 
fläckar. Använd aldrig rengöringsmedel eller kemiska reagenser. Tänd 
inte lampan innan allt vatten har avdunstat. Speciellt för munblåst 
glas: Munblåst glas formas manuellt. På grund av denna unika 
process kan luftbubblor uppstå i glaset, och glasets tjocklek kan 
variera. Detta ska ses som en naturlig konsekvens av den manuella 
processen och är det som ger munblåst glas dess karaktär och 
organiska utseende. Rengör alltid munblåst när glaset är kallt.
NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk og tørr klut til støvtørking, 
og en myk og fuktig klut til å fjerne fett eller lignende flekker forsiktig. 
Bruk aldri rengjøringsmidler eller kjemiske reagenser. Ikke slå på 
lampen før alt vannet har fordampet. Spesielt for munnblåst glass: 
Munnblåst glass formes manuelt. På grunn av denne unike prosessen 
kan det oppstå luftbobler i glasset, og glassets tykkelse kan variere. 
Dette er en naturlig konsekvens av håndverksprosessen, og det er 
dette som gir munnblåst glass sin karakter og sitt organiske uttrykk. 
Rengjør alltid munnblåst, når glasset er kaldt.
ISL - Venjulegt viðhald: Notið mjúkan, þurran klút til að rykhreinsa og 
mjúkan, rakan klút til að fjarlægja varlega fitu eða svipaða bletti. Notið 
aldrei þvottaefni eða kemísk hvarfefni. Kveikið ekki á lampanum fyrr 
en allt vatn hefur gufað upp. Sérstaklega fyrir munnblásið gler: 
Munnblásið gler er formað með höndunum. Vegna þessa einstæða 
ferlis geta loftbólur verið í glerinu og þykkt glersins getur verið 
mismunandi. Líta skal á þetta sem eðlilega afleiðingu af handvirka 
ferlinu og þetta er það sem gefur munnblásna glerinu karakter og 
lífrænt útlit. Hreinsið alltaf munnblásna glerið þegar glerið er kalt.
NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af 
te stoffen en een zachte, vochtige doek om vet of soortgelijke vlekken 
voorzichtig te verwijderen. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen of 
chemische reagentia. Doe de lamp niet aan voordat al het water is 
verdampt. Specifiek voor mondgeblazen glas: Mondgeblazen glas 
wordt met de hand gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen 
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan variëren. 
Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces, en het is wat 
mondgeblazen glas zijn bijzondere karakter en organische uitstraling 
geeft. Maak mondgeblazen glas altijd schoon als het glas koud is.
FRA - Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour 
dépoussiérer et un chiffon doux et humide pour enlever délicatement 
la graisse ou les taches similaires. N’utilisez jamais de détergents ou 
de réactifs chimiques. N’allumez pas la lampe avant que toute l’eau ne 
se soit évaporée. Spécificité du verre soufflé à la bouche : Le verre 
soufflé à la bouche est formé manuellement. En raison de ce procédé 
unique, des bulles d’air peuvent apparaître dans le verre, et 
l’épaisseur du verre peut varier. Ceci doit être considéré comme une 
conséquence naturelle du processus manuel, qui donne au verre 
soufflé à la bouche son caractère et son aspect organique. Attendez 
toujours que le verre soufflé à la bouche soit froid avant de le nettoyer.
DEU - Allgemeine Pflege: Verwenden Sie zum Abstauben ein 
weiches, trockenes Tuch und zum sanften Entfernen von Fett oder 
ähnlichen Flecken ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie 
niemals Reinigungsmittel oder chemische Mittel. Schalten Sie die 
Lampe erst ein, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. Speziell für 
mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird von Hand geformt. 
Wegen dieser einzigartigen Verfahrens können Luftbläschen im Glas 
auftreten und die Dicke des Glases kann variieren. Dies ist als eine 
natürliche Folge des Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und 
verleiht mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen 
Look. Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.
GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a 
soft, damp cloth to gently remove grease or similar stains. Never use 
any detergents or chemical reagents. Do not switch on the lamp 
before all thewater has evaporated. Specifically for mouth-blown 
glass: Mouth-blown glass is formed manually. Because of this unique 

process, air bubbles may occur in the glass, just as the thickness of 
the glass may vary. This is to be seen as a natural consequence of the 
manual process and is what gives mouth-blown glass its character 
and organic look. Always clean mouth-blown glass when the glass is 
cold. 
ESP - Mantenimiento general: Use un paño suave y seco para quitar 
el polvo y un paño suave y húmedo para quitar con cuidado manchas 
de grasa o similares. Nunca use detergentes ni reactivos químicos. 
No encienda la lámpara antes de que se haya evaporado toda el 
agua. Específicamente para vidrio soplado: El vidrio soplado se 
conforma manualmente. Debido a este particular proceso, puede que 
queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el grosor 
del mismo varíe. Estas imperfecciones deben considerarse como 
consecuencias normales del proceso de fabricación manual, y es lo 
que otorga al vidrio soplado su estilo orgánico y su carácter. Limpie 
siempre el vidrio soplado cuando esté frío.
PRT - Manutenção geral: Use um pano macio e seco para tirar o pó 
e um pano macio e húmido para remover delicadamente gordura ou 
manchas semelhantes. Nunca use detergentes ou reagentes 
químicos. Não ligue a lâmpada antes que toda a água tenha evapora-
do. Especificamente para vidro soprado à boca: O vidro soprado à 
boca é moldado manualmente. Devido a este processo único, podem 
ocorrer bolhas de ar no vidro e a espessura do vidro também pode 
variar. Isto deve ser visto como uma consequência natural do 
processo manual e é o que confere ao vidro soprado à boca o seu 
caráter e aparência orgânica. Limpe o vidro soprado à boca apenas 
quando este estiver frio.
ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto 
per spolverare e un panno morbido e umido per rimuovere 
delicatamente grasso o macchie simili. Non utilizzare mai detergenti o 
reagenti chimici. Non accendere la lampada prima che tutta l'acqua 
sia evaporata. Specifico per vetro soffiato a bocca: Il vetro soffiato a 
bocca è realizzato a mano. Per via di questa lavorazione unica, nel 
vetro possono formarsi piccole bolle d’aria così come alcune 
variazioni dello spessore del vetro stesso. Questa è da considerarsi 
una naturale conseguenza del processo artigianale ed è ciò che 
conferisce al vetro soffiato a bocca il suo carattere e l'aspetto 
organico. Pulire sempre il vetro soffiato a bocca quando è freddo.
FIN - Hoito-ohjeet: Käytä pölyjen pyyhkimiseen pehmeää, kuivaa 
liinaa, ja rasvan tai vastaavien tahrojen poistamiseen pehmeää, 
kostutettua liinaa. Älä käytä pesuaineita tai kemiallisia reagensseja. 
Sytytä lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut. Koskee erityisesti 
suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi muotoillaan käsityönä. 
Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia lasissa voi esiintyä ilmakuplia 
ja lasin paksuus voi vaihdella. Nämä ovat valmistusprosessin 
luonnollisia seurauksia, jotka antavat suupuhalletulle lasille 
tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun. Puhdista suupuhallettu 
lasi aina kylmänä.
POL - Ogólna konserwacja: Do usuwania kurzu naleŨy uŨywaĺ 
miňkkiej, suchej Ŝciereczki, a do delikatnego usuwania tğuszczu lub 
podobnych plam – miňkkiej, wilgotnej Ŝciereczki. Nie naleŨy uŨywaĺ 
Ũadnych detergentów ani substancji chemicznych. Nie wğŃczaĺ lampy 
przed cağkowitym odparowaniem cağej wody. Wskazówki dotyczŃce 
szkğa dmuchanego: Wyroby ze szkğa dmuchanego sŃ formowane 
rňcznie. Ze wzglňdu na ten unikatowy proces, w szkle mogŃ 
znajdowaĺ pňcherzyki powietrza, a gruboŜĺ szkğa moŨe siň r·Ũniĺ. 
Jest to naturalny wynik rňcznego procesu produkcji, który nadaje szkğu 
dmuchanemu wyjŃtkowy charakter i organiczny wyglŃd. Szkğo 
dmuchane moŨna czyŜciĺ dopiero, gdy ostygnie.
HRV - Opĺe odrģavanje: Za brisanje prašine koristite meku, suhu 
krpu, a za njeģno uklanjanje masnoĺa ili sliļnih mrlja koristite meku i 
vlaģnu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdģente ili kemijske 
reagense. Nemojte ukljuļivati lampu prije nego što sva voda ispari. 
Posebno za puhano staklo: Puhano staklo se oblikuje ruļno. Zbog tog 
jedinstvenog procesa moguĺa je pojava mjehuriĺa zraka u staklu a 
debljina stakla moģe varirati. To treba promatrati kao prirodnu 
posljedicu ruļnog procesa i to je ono što puhanom staklu daje karakter 
i organski izgled. Puhano staklo uvijek ļistite hladno.
EST - Üldine hooldus Kasutage tolmu pühkimiseks pehmet kuiva 
lappi ja rasva või sarnaste plekkide ettevaatlikuks eemaldamiseks 
pehmet niisket lappi. Ärge kunagi kasutage puhastusvahendeid ega 
keemilisi reaktiive. Ärge lülitage lampi sisse enne, kui kogu vesi on 
aurustunud. Täpsemalt puhutud klaasi jaoks: puhutav klaas 
vormitakse käsitsi. Selle ainulaadse protsessi tõttu võivad klaasis 
tekkida õhumullid, ka klaasi paksus võib erineda. See on käsitsiprot-
sessi loomulik tagajärg ning just see annab puhutud klaasile karakteri 
ja orgaanilise välimuse. Puhastage puhutud klaasi alati külmana.
LVA - VispǕrǛja apkope: PutekǸu notǭrǭġanai izmantojiet mǭkstu, 
sausu drǕnu un maigai tauku vai lǭdzǭgu traipu notǭrǭġanai izmantojiet 

mǭkstu, mitru drǕnu. Nekad neizmantojiet nekǕdus mazgǕġanas 
lǭdzekǸus vai ǵǭmiskos reaǥentus. NeieslǛdziet lampu pirms ir 
iztvaikojis viss Ȋdens. Tieši armuti pȊstam stiklam: Ar muti pȊġamo 
stiklu izgatavo ar rokǕm. Ġǭ unikǕlǕ procesa dǛǸ stiklǕ var rasties gaisa 
burbuǸi un stikla biezums var bȊt nevienǕds. Tas ir jǕuztver kǕ 
dabiskas roku darba sekas, un tas pieġǵir ar muti izpȊstam stiklam tǕ 
raksturu un organisko izskatu. Ar muti izpȊstu stiklu vienmǛr tǭriet, 
kamǛr tas ir auksts.
LTU - Bendroji prieģiȊra: Dulkǟms valyti naudokite minkġtŃ ir sausŃ 
ġluostň, o riebalams ar panašioms dǟmǟms šalinti – minkġtŃ ir drǟgnŃ 
ġluostň. Niekada nenaudokite jokiȎ plovikliȎ ar cheminiȎ reagentȎ. 
Nejunkite lempos, kol neišgaravo visas vanduo. Konkreļiai burna 
pȊstam stiklui: Burna pȊstas stiklas formuojamas rankiniu bȊdu. 
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai, 
be to, stiklo storis gali bȊti nevienodas. Tai turǟtȎ bȊti laikoma 
natȊralia rankinio proceso pasekme, dǟl kurios burna pȊstas stiklas 
ǱgyjŃ charakterǱ ir organiġkŃ iġvaizdŃ. Burna pȊstŃ stiklŃ visada 
valykite, kai jis yra atvǟsňs.
SVK - Všeobecná ¼drģba: Na utieranie prachu pouģite mäkkú, suchú 
handriļku a na jemné odstránenie mastnoty alebo podobnĨch ġkvŘn 
mäkkú, vlhkú handriļku. Nikdy nepouģ²vajte ak®koŎvek ļistiace 
prostriedky alebo chemické ļinidl§. Nezapínajte lampu skôr, ako sa 
všetka voda vyparí. Špeciálne pre fúkané sklo: Fúkané sklo sa formuje 
ruļne. Kvôli tomuto jedineļn®mu procesu m¹ģu v skle vznikn¼Š 
vzduchové bubliny a z§roveŔ sa m¹ģe l²ġiŠ hrúbka skla. Toto treba 
vn²maŠ ako prirodzenĨ dôsledok ruļn®ho procesu a práve to dodáva 
fúkanému sklu jeho charakter a organickĨ vzhŎad. Fúkané sklo vģdy 
ļistite, keŅ je sklo studen®.
HUN - Általános állagmegóvás: Használjon puha, száraz tºrlŖkendŖt 
a portalanításhoz, és puha, nedves tºrlŖkendŖt pedig a zsír és 
hasonló foltok óvatos eltávolításához. Soha ne használjon tisztítószert 
vagy vegyszert. Ne kapcsolja be a lámpát, amíg az összes víz el nem 
párolog. Kifejezetten szájjal fújt üvegekhez: A szájjal fújt üveget kézzel 
alakítják ki. Az egyedi megmunkálásból adódóan légbuborékok 
lehetnek az üvegben, és az üveg vastagsága is változó lehet. Ez a 
kézi eljárás természetes velejárója, és ez adja a szájjal fújt üveg 
karakterét és egyedi megjelenését. A szájjal fújt üveget mindig 
hidegen tisztítsa.
ROM - ĊntreἪinere generalŁ: UtilizaἪi o lavetŁ moale Ἠi uscatŁ pentru 
curŁἪarea prafului Ἠi o lavetŁ moale Ἠi umedŁ pentru a ´ndepŁrta uἨor 
grŁsimea sau petele similare. Nu utilizaἪi niciodatŁ detergenἪi sau 
reactivi chimici. Nu aprindeἪi lampa înainte de a se evapora toatŁ apa. 
Special pentru sticla suflatŁ: Sticla suflatŁ este formatŁ manual. Din 
cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer în sticlŁ, iar 
grosimea acesteia poate varia. Acest lucru trebuie privit ca o 
consecinἪŁ naturalŁ a procesului manual Ἠi este ceea ce conferŁ 
caracter Ἠi aspect organic sticlei suflate. CurŁἪaἪi întotdeauna sticla 
suflatŁ atunci c©nd aceasta se rŁceἨte.
CZE - BŊģn§ ¼drģba: K otírání prachu pouģijte mŊkkĨ suchĨ hadŚ²k a 
k jemnému odstranŊn² mastnoty nebo podobnĨch skvrn mŊkkĨ 
navlhļenĨ hadŚ²k. Nikdy nepouģ²vejte jakékoli ļistic² prostŚedky nebo 
chemická ļinidla. Nezapínejte lampu, dokud se všechna voda 
neodpaŚ². Speci§lnŊ pro foukané sklo: Foukané sklo se vyrábí ruļnŊ. 
KvŢli tomuto jedineļn®mu procesu se mohou ve skle objevit vzducho-
vé bubliny a mŢģe se také lišit tlouġŠka skla. To je tŚeba chápat jako 
pŚirozenĨ dŢsledek ruļn²ho procesu a pr§vŊ to dodává foukanému 
sklu jeho charakter a organickĨ vzhled. Foukané sklo vģdy ļistŊte, 
kdyģ je sklo studen®.
SVN - Splošno vzdrģevanje: Za brisanje prahu uporabite mehko, 
suho krpo ter mehko, vlaģno krpo, da neģno odstranite maġļobe ali 
podobne madeģe. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali kemiļnih 
reagentov. Ne priģigajte svetilke, preden vsa voda ne izhlapi. Posebej 
za ustno pihano steklo: Ustno pihano steklo se oblikuje roļno. Zaradi 
tega edinstvenega procesa lahko v steklu nastanejo mehurļki zraka, 
prav tako pa se debelina stekla lahko razlikuje. To je treba razumeti 
kot naravno posledico roļnega postopka in je tisto, kar daje ustno 

pihanemu steklu njegov znaļaj in organski videz. Ustno pihano steklo 
vedno oļistite takrat, ko je steklo hladno.
GRC - ũŮɜɘəɐ ůɡɜŰɐɟɖůɖ: ɉɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŰŮ ɏɜŬ ɛŬɚŬəɧ, ůŰŮɔɜɧ ˊŬɜɑ 
ɔɘŬ Űɞ ɝŮůəɧɜɘůɛŬ əŬɘ ɏɜŬ ɛŬɚŬəɧ, ɡɔɟɧ ˊŬɜɑ ɔɘŬ ɜŬ ŬűŬɘɟɏůŮŰŮ ŬˊŬɚɎ 
ɚɑˊɞɠ ɐ ˊŬɟɧɛɞɘɞɡɠ ɚŮəɏŭŮɠ. ɀɖɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ˊɞŰɏ 
ŬˊɞɟɟɡˊŬɜŰɘəɎ ɐ ɢɖɛɘəɎ ŬɜŰɘŭɟŬůŰɐɟɘŬ. ɀɖɜ ŬɜɎɓŮŰŮ Űɖ ɚɎɛˊŬ ˊɟɘɜ 
ŮɝŬŰɛɘůŰŮɑ ɧɚɞ Űɞ ɜŮɟɧ ˊɞɡ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŬŰŮ ɔɘŬ ɜŬ Űɖɜ əŬɗŬɟɑůŮŰŮ. 
ȺɘŭɘəɎ ɔɘŬ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ: ɇɞ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ ůɢɖɛŬŰɑɕŮŰŬɘ ɛŮ Űɞ ɢɏɟɘ. 
ȿɧɔɤ ŬɡŰɐɠ Űɖɠ ɛɞɜŬŭɘəɐɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ, ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɛűŬɜɘůŰɞɨɜ 
űɡůŬɚɑŭŮɠ ŬɏɟŬ ůŰɞ ɔɡŬɚɑ, Ůɜɩ əŬɘ Űɞ ˊɎɢɞɠ Űɞɡ ɔɡŬɚɘɞɨ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 
ˊɞɘəɑɚŮɘ. ȷɡŰɧ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɗŮɤɟɖɗŮɑ ɤɠ űɡůɘəɧ ŮˊŬəɧɚɞɡɗɞ Űɖɠ 
ɢŮɘɟɞəɑɜɖŰɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬɡŰɧ ́ ɞɡ ŭɑɜŮɘ ůŰɞ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ Űɞɜ 
ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ Űɖɜ ɞɟɔŬɜɘəɐ Űɞɡ ŮɛűɎɜɘůɖ. ȾŬŰɎ ůɡɜɏˊŮɘŬ, Űɞ űɡůɖŰɧ 
ɔɡŬɚɑ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ˊɎɜŰŬ ɜŬ əŬɗŬɟɑɕŮŰŬɘ Ůɜɩ ŮɑɜŬɘ əɟɨɞ.
TUR - Genel bakēm: Toz almak için yumuĸak, kuru bir bez ve yaĵ 
veya benzeri lekeleri nazikçe ­ēkarmak için yumuĸak, nemli bir bez 
kullanēn. Asla herhangi bir deterjan veya kimyasal reaktif kullanmayēn. 
Suyun tamamē buharlaĸmadan önce lambayē a­mayēn. Özellikle 
üfleme cam için: Üfleme cam elle ĸekillendirilir. Bu özel iĸlemin 
sonucunda camda hava kabarcēklarē oluĸabilir ve camēn kalēnlēĵē da 
deĵiĸkenlik gösterebilir. Bu, manuel iĸlemin doĵal bir sonucu olarak 
görülmeli ve aĵēzdan üflemeli cama karakterini ve organik 
görünümünü veren ĸeydir. Üfleme camlarē daima soĵukken 
temizleyin.
BGR - ʆʙʱʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ: ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʢʘ, ʩʫʭʘ ʢʲʨʧʘ ʟʘ 
ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʘʭ ʠ ʤʝʢʘ, ʚʣʘʞʥʘ ʢʲʨʧʘ, ʟʘ ʜʘ ʧʨʝʤʘʭʥʝʪʝ 
ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʤʘʟʥʠʥʠ ʠʣʠ ʧʦʜʦʙʥʠ ʧʝʪʥʘ. ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ 
ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ ʠʣʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʨʝʘʛʝʥʪʠ. ʅʝ ʚʢʣʶʯʚʘʡʪʝ 
ʣʘʤʧʘʪʘ, ʧʨʝʜʠ ʮʷʣʘʪʘ ʚʦʜʘ ʜʘ ʩʝ ʝ ʠʟʧʘʨʠʣʘ. ʉʧʝʮʠʘʣʥʦ ʟʘ 
ʠʟʜʫʭʘʥʦ ʩʪʲʢʣʦ: ʀʟʜʫʭʘʥʦʪʦ ʩʪʲʢʣʦ ʩʝ ʦʬʦʨʤʷ ʨʲʯʥʦ. ʇʦʨʘʜʠ 
ʪʦʟʠ ʫʥʠʢʘʣʝʥ ʧʨʦʮʝʩ, ʚ ʩʪʲʢʣʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʤʘ ʤʝʭʫʨʯʝʪʘ ʠ 
ʜʝʙʝʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʘʨʠʨʘ. ʊʦʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʨʘʟʛʣʝʞʜʘ ʢʘʪʦ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʦʪ ʨʲʯʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩ ʠ ʝ ʪʦʚʘ, 
ʢʦʝʪʦ ʧʨʠʜʘʚʘ ʥʘ ʠʟʜʫʭʘʥʦʪʦ ʩʪʲʢʣʦ ʥʝʛʦʚʠʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ 
ʦʨʛʘʥʠʯʝʥ ʚʠʜ. ɺʠʥʘʛʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʡʪʝ ʠʟʜʫʭʘʥʦʪʦ ʩʪʲʢʣʦ ʩʪʫʜʝʥʦ.
SRB - Opšte odrģavanje: Za brisanje prašine koristite meku i suvu 
krpu, a za neģno uklanjanje masnoĺe ili sliļnih mrlja koristite meku i 
vlaģnu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdģente ili hemijske 
reagense. Nemojte ukljuļivati lampu pre nego što sva voda ispari. 
Posebno za duvano staklo: Duvano staklo se oblikuje ruļno. Zbog tog 
jedinstvenog procesa moguĺa je pojava mehuriĺa vazduha u staklu i 
razlike u debljini stakla. Ovo treba posmatrati kao prirodnu posledicu 
ruļnog procesa a duvanom staklu daje karakter i organski izgled. 
Duvano staklo uvek ļistite hladno.
RUS - ʆʙʱʠʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʫʭʦʜʫ: ʋʜʘʣʷʡʪʝ ʧʳʣʴ ʤʷʛʢʦʡ ʩʫʭʦʡ 
ʪʢʘʥʴʶ. ɼʣʷ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʞʠʨʥʳʭ ʠ ʪ. ʧ. ʧʷʪʝʥ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʤʷʛʢʫʶ ʚʣʘʞʥʫʶ ʪʢʘʥʴ. ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʤʦʶʱʠʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʢʪʠʚʳ. ʅʝ ʚʢʣʶʯʘʡʪʝ ʣʘʤʧʫ, ʧʦʢʘ 
ʚʦʜʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʝ ʠʩʧʘʨʠʪʩʷ. ʆʩʦʙʦ ʜʣʷ ʚʳʜʫʚʥʦʛʦ ʩʪʝʢʣʘ: 
ʀʟʜʝʣʠʷ ʠʟ ʚʳʜʫʚʥʦʛʦ ʩʪʝʢʣʘ ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʶʪʩʷ ʚʨʫʯʥʫʶ. 
ɺʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʵʪʦʛʦ ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʩʪʝʢʣʝ ʤʦʛʫʪ 
ʚʩʪʨʝʯʘʪʴʩʷ ʧʫʟʳʨʴʢʠ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʪʦʣʱʠʥʘ ʩʪʝʢʣʘ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ 
ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʪʴʩʷ. ʕʪʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʢʘʢ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʝ 
ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʫʯʥʦʡ ʚʳʨʘʙʦʪʢʠ, ʠ ʠʤʝʥʥʦ ʵʪʦ ʧʨʠʜʘʝʪ 
ʛʫʪʥʦʤʫ ʩʪʝʢʣʫ ʝʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʡ, ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʡ ʚʠʜ. ʆʯʠʱʘʡʪʝ 
ʚʳʜʫʚʥʦʝ ʩʪʝʢʣʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʭʦʣʦʜʥʦʤ ʚʠʜʝ.
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.йϠϝІ ϝв мϒ амϲІЮϜ
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